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JIHI'BOKVYJIBTYPHI TA JITIH'BOCEMIOTUYHI OCOBJINBOCTI
BEPBAJIIBAII TABHbOCKAHIWHABCHKOI'O KOHIIEIITY BUTBA
B CYUACHOMY AHITIOMOBHOMY NICEHHOMY JUCKYPCI

Y emammi npoananizoeano moeni 3acobu eminenns 0asnbockanounascoko2o konyenmy bUTBA
VY CYY4ACHOMY aH2IOMOBHOMY nicenHomy ouckypci. IIpooemoncmposano, Ak HawWaOKU OAGHIX KYIbnyp
nepeocMUcIoms 1iH280KYIbMYPHUL CHAOOK €80T NPawypie.

Knwouosi cnosa: 0asHb0CKAHOUHABCHKULL KOHYenm, NiceHHUll OUCKYPC, KOHYenm Oumed, KoHyen-
myansHuil Kiacmep, My3udHuti OUCKYpC.

AKTyaJbHHM y KOHTEKCTI “KyJIbTYpHOI To0amizarii’, 3poCTaHHs MiXXHAPOIHOI KOMY-
HiKkalii, yHi}ikamii HiHHOCTE!d Ta CTHPAaHHS MDKCTHIYHHX BIIMIHHOCTEH € BiHANJCHHS
CMHCJIOBUX TIE€PIIOOCHOB AIHICHOCTI, SIKi KPUIOTHCS Y MOBHOMY Marepiaii Ta pi3HOMaHiT-
HUX TUIAX JUCKYPCY, IPOJYKOBAaHUX CyYaCHHMH JiHTBOCHUIBHOTAMH. 30KpeMa, IiKaBoIo,
Ha Hally JyMKY, € PEKOHCTPYKIIisS TPAAUIIHHIX NaBHHOTEPMAHCHKUX KOHIENTiB-Mioo-
TéM y KOHIIENTYaJIbHOMY IPOCTOPi KyJIBTypH CHOTOZCHHS, BepOasli30BaHUX Y Cy4acHOMY
aHITIOMOBHOMY IICEHHOMY JAUCKYPCI.

J1aBHBOCKaHANHABCHKI KOHIIEIITH YaCTKOBO “30€piraloThesi” Y MOBHOMY Ta F€éHETHIHO-
My KOAi HAIaJKiB JaBHIX JIHTBOKYJIETYp, YaCTKOBO CBIZOMO II€PEOCMHUCIIIOIOTECS Cydac-
HOIO KYJIBTYPOIO, €JIEMEHTOM SIKO{ € IiCEeHHMI AUCKypC. 3aBIaHHS CTATTi — PO3IIIS MOBHHUX
3aco0iB BepOaiizanii JaBHLOCKaHANHABCHKOTrO KoHnenty BUTBA B cygacHoMy aHTIIOMOB-
HOMY IICEHHOMY JUCKypci. JJisl BUpIMIeHHs [[bOTO 3aBJaHHSI MU PO3IIISTHEMO JIiHTBOKYIIb-
TYpHHH Ta ETUMOJIOTIYHUH CKIaIHUKK KOHIEeNTy. [louHeMo 3 aHami3y KyJabTypHOTO BIUTUBY
Ha (hopmyBaHHs KoHIenTy BIUTBA.

KondmikT, sk popMa BHSBY IPUPOIM JTIONUHY Ta ii B3a€MOJIi1 3 HABKOJIHIIIHIM CBITOM,
CIIOKOHBIKY € aHTPOIOIEHTPHYHUM SIBUILEM: BiH HApOMXKYEThCS, BiOYBa€ThCS Ta BUPI-
LIy€ThCS 3aBSIKH JTIOMUHI. [[pOMy SIBHIYy NMPUCBSYEHO YUMAIO OKpeMHUX (inoco(ChbKux
Ta JmiHrBicTHYHUX npans (B.I. Annpees, A.f1. Annynos, ©.M. Bopoxkin, E.M. Bonsdcon,
M.B. I'pumus, AL [uninos, A.®. SIkosenko, O.M €pmonaesa, 1.B. XKapkoscrka, O. Mu-
rajens Ta iH.). CydacHi JOCTIPKEHHS B IIbOMY HaIPsIMKY 3yMOBJICHI 3aI[iKaBICHHSAM HayK
TOCTPHUMH TIPOOJIEMaMH Cy4acHOCTI B COLIANbHIN Ta MONITHYHIN cepax >KUTTS JIOICTBA
[3]. IcnyBanHs (heHOMEHY BIMHM € IN€ OXHMM HiATBEPIKEHHAM KOH(MIIKTHOCTI HAIIOrO
OyTTs: ICTOpIIO JIFOACTBA, TaK CaMo SIK M ICTOPII0 KOXHOI OKpeMoi JIIOAWHH, MOXHA 0e3
nepeOUIBIICHHST Ha3BaT! 1CTOPIEIO BiifH, IepeMor Ta mopasok. J[jis 1aBHIX CKaHAWHABIB,
IIPAIypiB HOCIiB Cy4acCHUX FeépMaHCHKHX JIIHIBOKYJBTYD, BilfHa, K JopMa BUSABY KOHQITIK-
Ty, OyJla TOJIOBHIM PEMECIIOM Ta CEHCOM JKUTTS, CTAHOM CBIJOMOCTI; TiZHOIO BBaX<aja-
sl JuIIe CMepTh y 00r0; 1mojenti y OUTBI repol BiANpaBisuIucs y paid Ui BOiHIB — Baib-
rajuly, e BOHH HaBiTh MiCJI CMEPTi IPOIOBXKYBAIN BIPABIATHCS Y BOEHHOMY MHCTELTBI
Ta 6opoTHCS MiX cO00I0, TOTYIOUHCH 10 ParHapeoky. BapTo Bim3HaunTH, IO TYT 3eMHUIT

MoOBHI i KOHLENTyanbHi KapTUHKU CBIiTY. Bunyck 2 (64) « 2018 59



KOH(QIIKT Ha0yBae “cakpalibHOT0” XapakTepy, TOOTO y CBITi JaBHIX TeépMaHI[iB iCHY€E IIeB-
HUH HaJCHUCTEMHHH “HIPOTOTHUII” PO3B’SI3aHHS KOHQIIKTHUX CUTYyalil: CYTHUYKH Ta BIHHH
TPAIUIIOTHCS B MaTePiaIbHOMY CBiTi, OCKLIBKY MOAIOHI KOH(IIKTH peatizyloThCs Ha PiBHI
eHeprii Ta 06’€KTiB y cBiTi 60riB [5]. CBO€EIO 4eproro, 11e NOSICHIOE IIeBHY (aTalbHICTh iX
CBITOCIIPUIHATTS 1, 6€3CYMHIBHO, BIUIUBAE Ha aKCiONOTidHE 3a0apBIICHHS KOHIENTYaIbHOT
KapTHHH CBiTy. BpaxoByloun BuIne3ranaHi (akTy, s HAIIOTO AOCILHKEHHS MU 00pai
came xoruent BATBA, mo dyHkiionye y cMucioBomy noxi xouuentis BIMHA i KOH-
OJIIKT, Ta HaOIIBII BITYYHO 1 ““CKOHIIEHTPOBAHO XapaKTepHU3y€ CBITOIISIHI ITO3MIII] 1aB-
HIX TepMaHIiB, [UIS SKUX KO)KHA OMTBA TIepeXUBAIACS SK OCTAHHS Ta YOCOOIIOBaJIa TaKy
€001 “MIKpOBIHHY”.

Hacrynaum eranom anani3y raBHbOCKaHJHHaBChKOro KoHnenty BUTBA e nociimxen-
HS HOTO €TUMOJIOTIYHOTO CKJIQJHHUKA. TakuM YMHOM, CIIOBHHK TIYMauUTh TEPMIH “OuTBa”
(“battle” — 3 maBH. ¢pani. bataille “OurBa, oguHMYHA cyTHdKa”, 3 jat. battualia “OolioBi
BIIPABH COJIJAT Ta IVIaiaTopiB”, a TakoX battuere “OnutH Bpaxarn”) sk “60poTHOy UM BO-
POXY B3a€MOIiF0 IBOX TpOTHCTaBIeHUX cuil” [9]. ETuMonoriuHi mpxepena, o NosCHIOITh
xoHuent BUTBA, naituacrinie roBopsTs Ipo MioIorivHHiH, BOPOXKO-MITITAPUCTHIHAI Ta
IIpeIMETHO-y TIJIITApHUN BIATIHKY IIbOT0 OHATTS. Ha mymky A. BuirneBcbkoro, Ha3BH Ho-
HATTA “OMTBa”, sIKi MaroTh Miornoriune moxomkeHns (hild, beado, wasl, wig), y Mmunyinomy
Mo OyTH iMeHamu OOTiB, OB’ S3aHMX 13 MOTOHOIYHUM CBiTOM. 3a MexaMu Mi¢oorid-
HOTO KOHTEKCTY HOXO/KeHHsI Ha3B KoHIenTy BUTBA kopentoe 3 sBuIamMu, siki IpHHOCSTD
¢ismuny mkony (gup, ge-slyht, feoht), 3 arpecusHicTio, cBapkamu, naiikamu (wroht, saecc),
MIParHEeHHs 10 BOJIOAIHHS YMMOCH (ge-winn), MUCTenTBOM (BiifHH) [2]. Y naBHBOCKaHAH-
HaBCBKiif MOBI 1ekceMa “leikr” Maja HacTyITHI TapanenbHi 3HaYeHHs: “‘CyTndka”, “OnTBa”,
“rpa”, “ciopTHBHE 3MaraHHs"’, “TaHOK” i HaBiTh ‘“Maris” [8]. B rorcekiit laiks — “Ourpa”,
“TaHok”, ‘“xkapr”, “rpa”; y NaBHBOIIBEICHKill MOBI “leker” — rpa; y maBHbOaHIIIHCBHKii
“lac” — rpa, xapr, Oifika-cyTuuka, copT Tomo. [Hma gexcema “svipul” y 1aBHOCKaHAHN-
HaBCBKill MOBI II03HAaYa€ IMEHHUK ‘“‘OMTBa” Ta MPUKMETHUK “MIHIMBHUHA”, a TAKOXX BIIACHY
Ha3By — iM s BanbKipii. Tak camo Gunnr (a6o Gudr) — imM’st Banbkipii oqHOYacHO MO3HAYaE
MOHATTS “OnTBa”. Y pyHIUHIN IIBECHKIN MOBI CIIOBO “orrusta” = “Hecrokiii”, “OutBa”, y

LRI

JIABHBOCKAH/IMHABCHKIi MOBI — “OuTBa”, “BiitHa”. CXO0XKa icTOpIs 3 IeKceMoro “Ufridr” (aB.
CKaHJI. IOCTIBHO “He MHp”), sIKa O3HA4a€ “BOPOXKICTH”, “BiliHY”, “OUTBY”.

Tenep, BpaxoByIOYM ETHMOJIOTIYHMH Ta JIHTBOKYJABTYPHHIH CKJIAJHUKH KOHLETITY
BUTBA, oxpecneni BuIe, IpoaHanizyeMo MOBHI 3aco0u, uepes siKi el KoHIenT Bepoairi-
3y€ThCS B CyJacHOMY ITICEHHOMY AUCKYPCI.

ITepm 3a Bce, MOXKHA BUALIMTH HACTYIHI KJIACTEPH 3HAYEHb: “OMTBA — NOIS, (aTyM,
CcMepTh”, 0 B aHIIIOMOBHOMY IICEHHOMY JHCKYpCi BepOalli3yloThCsl yepe3 KOHIIENTyallb-
ny metadopy BUTBA LIE IOJISI / CMEPTD: “Rise to meet your fate / Your destiny awaits
/.../Rise to meet your fate / Ragnarék awaits”; “The force of fate / Weaving the web of
war”; “This time is masters will lead us by the sword / And should we fait them all prevails
in Odin’s court (TyT TakoXX HNPUCYTHS KOHIENITyanbHa amo3is “manaru Onina” = cMepTh,
BUTBA = CMEPTH / IIOTOMBIYYS)”; “As the Norns pronounce the fate of war...”;
“Odin decided this day you would die; Lead the raging force / Destiny is ours”; “I see /
Without fear my destiny / Without fear I die”’; “Battle is our way / .../ Northern wind in our
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sails /The crossing becomes our life”; “I see / Without fear my destiny / Without fear I die”
TOIIO [TYT i Jaji 6]; akcioynoriuHo 3abapBieHi KitacTepy “OMTBa — CIIACiHHS, CMEPTh / 3BLIIb-
HEHHSI, 3IUIEHHS’, IO BTUTIOIOTECS B KOHIenTyanbHii Mmetadopi BUTBA IE 3L{IJIEHHS /
CITIACIHHS: “Who invites the world / To the final cure? / If it has to be / Then? let it be now
/ Light the Odin incence / For the Odin hour!”; “Raise your hands / Reach and Valhalla
will save your soul”; “Death release me / Free me from my earthly pain / Odin I ask thee
please / Take me home”; “Son of Odin / Breaker of chains”; “It’s time to set your spirit free
/ This world we cannot tolerate”; “And the thousand vears of tvranny will be forever gone
/ Soon a new world will be born rising from the Sea / Where Asagods again shall reign and
humans will be free (TyT Taxox oxcumopor BIMHA :: MUP)”; “Brought out of violence
/ For freedom I gathered these men”; knactepu “OMTBa — ciaBa, TOPAICTh, CMUINBICTD,
MOTYTHICTB”, IO BTUTIOIOTHCS Y IHTETPaTHBHII KOHIEIyaJ bHIH MOJENi, KOHIeNTya bHii
metadronimii BUTBA LE CJIABA, 1110 3/JOBYBAECTLCS UEPE3 CMEPTD (Mmetadopa
BUTBA LE CJIIABA, metonimiss CMEPTb — CJIABA): “Son, you must be merciless and
brave! / For none but the brave / Shall rise up from the grave / To see the Valkyries fly”;
“Finally the defender stands victorious / And Vlahalla awaits for the brave who died”;
“Reach the entrance heavens gate / Honoured by the brave”; “Welcome to the hall of death
/ Great Odin we hail him / Come in, enjoy the glorious afterlife, my friend”; “Long shall we
remember / He who walked the road of danger / Master of revenge, death’s no stranger”;
“Did the immortal warrior pass through / The gates of Valhalla and into legend”; “We re
riding on the wings of Odin (xoHIeNTyanbHa amo3is “kpuia Oxina” = BaJIbKipil, CMEpTs,
BUTBA = CMEPTb / IIOTOMBIYYS) / In glory we believe”; “Born under the banner of
valour / Defending their land sword in hand / They will die as proud warriors / And will be
welcome as kings in Valhalla”; “Odin’s children meet Death in honour”; “Cattle die / All
men are mortal / But word-fame never dies / ... / But one thing never dies / The glory of the
great dead”; “Onward into glory ride / Into battle / ... / Standing proud / In victory / Into
gloryride”; “Rise again to life the heroic dead / Await the horns sound (meronimis CYPMU
/ PII' —» BUTBA)”; “Once again strangely wonderful / Golden chessmen (xoHIIeTITyabHa
ao3is “30JI0Ti MmWaxy, TaBiel” = MU, 30JI0THH BiK, okcuMopoH BUTBA :: MUP) be found
again / On the ground where brave men fought”; “And the gods beheld that the thunder
warriors fought hard and brave in the «battle of metal» (TyT TakoX KOHIIENTyalbHa METO-
nimigs MEY (3BPOSI) — BUTBA); xiacrep “6ntBa — mepemora” y okcumoponi CMEPTD ::
PAIICTD / TIEPEMOTA: “Wounded king (amo3is “nopanenuit kopons” = OxniH Haguxae
Ha CMepTh 1 iepeMory) raise the spirit in me / Your guidance shall be my victory”; “Odin
guide my sword / And I'll slay the enemy / Odin guide my sword / To_eternal victory”;
“Witness their fury, hear the victory hails / Hear the victory hails!!!”’; “Sign of the hammer
(metonimis MOJIOT — BUTBA) / Be my guide / Standing proud / In victory”.

Herarusro 3a6apsieHi kiactepu “OuTBa — MekiIo (Juist HerepoiB), cMepTh / 3aruberb,
cTpakianHs” B KoHuenryansHid Metadopi BUTBA — LIE CMEPTD / CTPAXIAHHS:
“Winds of Odin guide us / Over violent seas, the silent grave (meronimis MOBYA3HA
MOT'UJIA — BUTBA)”; “The Fenriswolf erased his breed / He swallowed Odin — They
went to hell / Down, down, down in Odin's realm”; “Nifelheim / The grave for the fools
/ Odin’s men didn't sleep there”; “Blood and death lived on his sword (metonimiss MEY
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(BBPOS) — BUTBA / CMEPTD) / The God of war; his only lord / Into the depths of Hell”’;
“Iron ships on seas of blood (meronimiss KPOB — BUTBA) / Black winds fill their silver
sails”; “Valkyrs riding a bloody trail (tax camo metosimia KPOB / KPUBABUIA CJIIJT —
BUTBA)”; “Odin thy face / It fades in the blood” Tomo; k1acTepn “OUTBa — CMEpPTh, ca-
MOTOXKEePTBA, JKaxX, 3HHUIIEHHS, JIOTb, MIAJIEHCTBO, IIOMCTa, BOMBCTBO, CTPax — Hacouoxa”
y metagopi BUTBA — IIE CMEPTbD: “Summon the valkyrs in the sky / On the wings of
death we ride”; “Come Odin, come one-eyed Odin / Lord of battle and self-sacrifice”;
“Scholared embodies by blood and the mound / The clink of sword sound death chord (me-
tadronimis MEY (3BPOS) — BUTBA — CMEPTD) ”; “It’s a call to arms our battle hymns /
Today is good day to die / Since of Odin call to the Hall us all (amo3is BUTBA — CMEPTb
/ TIOTOMBIYYSL) / The blood of enemies flow”; “Son, you must be merciless and brave!”;
“Mad as wild dogs / Strong as the bear (meradronimis: meradopa BUTBA LIE IIAJIEH-
CTBO, metonimis BEJIMIJIb — ITAJIEHCTBO (6epcepk, “monuHa-BeaMiab” — JIOTHI
Boin)) / I bite my shield in anger / Life I never spare”; “Now the battle rages into chaos /
Blood is running strong and the valkyries fly”; “Each man has something that I crave / 1
ate their steaming eyes / And drink their blood to make them my slaves / At Odin's feet in
afterlife / I'm a wolf in human shape / Every man is prey / A predator with flaming rage /
Blood is in my trace”; “Ten men are dead by my feet / I smell their steaming blood / And
1 smile, cause it makes me / Makes me feel so good (okcumopon CMEPTL / BEUBCTBO
:: PAICTD)”; “The battle sound amuses him (Tak camo oxcumopon 3BYKU BUTBU /
BUTBA :: PAICTD) / And battle we shall bring”; “Oh their ears bleed / From screams
of war / Deathly magik / Come from the abyss”; “We, the soldiers of Wotan / We spread
terror and spill blood”; “As blood for wolves for riches and lust / Onward with hammers to
chest / Villages burn, burn cities to dust / And for fun they tortue the rest”; “Precious arts
of warfare / Gaining mortal sacrifice / The taste of blood the foaming frenzy / All berserkers
rage / Emerging from a bloodred sky”; “Only knowing one true way in battle to obtain /
Anything, everything in an uncontested way / Crushing”; “Invasion, pillage, plunder the
battle field / Will to power — with power we will Kill/ Kill with power — die die”; “Through
frost and fire / The Vikings came / Dealers of death” Tomo.

IIle onuu Kinactep “OuTBa / OCTAaHHS OMTBA — TOTOHOIYYA” Y TABHHOCKAHANHABCHKOMY
KOHTEKCTI IPEJICTAaBIICHNH Y BUIIISI iHTErpaTuBHOI KoHnenTtyanbHoi moaeni BUTBA —I[E
MEPEXIJ/ IIOJOPOX no Bansramm, 1mo mociyroByeThest KiTbKOMa BapiaHTaMH IOTOH-
Oivust: 1) e mO3arpocTopoBa i 103a4acoBa OOUTENb, y SIKY TepOH IOTpAILIsIE MiCIs CMEepT,
OaxaHe 3aBEPIICHHS YKUTTEBOTO NIIIXY: “OWTBa — IHIIW, KpaIluil CBIT, mIacTs, 1M, cla-
Ba”; 2) “repurtopii B peaslbHOMY CBITi, 110 IIepe0yBarOTh 3a MEKEIO BiZIOMOT0, OE3MEYHOTO
mpocropy””: “OuTBa — gyXa 3eMJIst / HeBiOMICTE / cMepTh / camoTHicTh” [4]. To6To, 3 0HO-
ro OOKy, MOOPOXK 0 Banbramamm mopiBHIOETECS 3 TOBEPHEHHSIM IOOMY, BiIHANICHHIM
ce0e, 3BUTBHEHHSAM Ta YUMOCh OakaHuM, ciaBHuM: “Valhalla, you are calling me home
/ Every man seeks this end”; “Thrashing wings valkyries rising / To the hollowed halls
of Valhalla”; “Valhalla Great warriors hall”; “Valhalla, Glorification to thee Valhalla,
Honour to be forever free”; “Valhalla, deliverance...?”; “And reach our destination:
The golden gates of Valhalla!”; “Through honorable death in fighting / We will come to
the sacred land”; “Did the immortal warrior pass through / The gates of Valhalla and
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into legend” TomO; KiHEBUM MICIIEM MPU3HAYCHHS TepOIB Ta JOCTOWHUX roneu: “The
Kingdom of Odin is the Kingdom of Gods / Where only souls of the brave may rest in
peace”; “There is a road that leads to Valhalla / Where only the chosen are allowed’;
“Valhalla — Great warriors hall; Valhalla / Glorious halle up highe / Home of the brave,
open thy gates” [7]. Y npomy Bunasaky 3HadeHHs tekcem “Valhalla” criiBmagae 31 3microm
NoHATE “home”, “glorification”, “honor”, “peace”, “home of the brave”, “sacred land”,
“great warriors hall”, “deliverance”, “destination”, “gates... into legend” Tomo, BoHa
npu3HadeHa st “souls of the brave”, “chosen”, “great warriors”. 3 iHIIOro OGOKY, — IIe
CMepTh, CAaMOTHICTb, IIOCH HEBioMe Ta dyxke: “No one knows, friends or foes, if Valhalla
lies beyond the grave”; “Where is American Valhalla? / Death is the pill that’s hard to
swallow / Is anybody in there?”’; “A viking ship sails / Never to turn back again”; “Into
flames the whole world burst into flames / Nothing will be the same / Things will forever
change; “Valhalla, deliverance / Why 've you ever forgotten me?”.

Taxum unHOM, BepOaizamnis 3micTy koHIenty-migonaoremu BUTBA B cywacHOoMy aH-
IJIOMOBHOMY ITiCEHHOMY JMCKYPCi IEMOHCTPYE, SIK HAIlaJKU JaBHIX KyJIBTyp II€PEOCMHUC-
JIIOIOTH JTIHTBOKYJBTYPHUH CIIaJIOK CBOIX MpAIIypiB, a TAaKOX IEBHOIO MIpOIO XapaKTepH-
3y€ CBITOIVIAM i1 MOBJICHHEBY HisUIBHICTH CydacHOi MOBHOI ocobucrocTi. [lepcriekTuBHIM
€ BHUBUCHHS JIHI'BOCEMIOTHYHHX 1 JIIHTBOKYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEHl BepOamizarii iHmmx
JTaBHHOCKAHANHABCHKHX KOHIENITIB y IICEHHOMY JIMCKYPCi Cy4acHHX I'epMaHCEKUX MOB.
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&limit=20&offset=20&profile=default&search=battle+. 9. Word Battle. Ethymology. [Enexrponunii
pecypc] — Pesxxum poctymy: https://www.etymonline.com/word/battle.

Crarts Hagiinnia 1o pepaxuii 26.04.18 p.

Tycap A.B., accucm.,
Hucmumym ¢unonozuu KHY umenu Tapaca Ilesuenxo, Kues

JIMHT'BOKYJIBTYPHBIE U IMHI'BOCEMUOTHUYECKHUE OCOBEHHOCTH
BEPBAJIN3AIIUU IPEBHECKAHIWHABCKOI'O KOHIEIITA BUTBA
B COBPEMEHHOM AHIUTIOA3BIYHOM MY3bIKAJIBHOM JUCKYPCE
B cmamve npoananuzuposanul A3biKogble cpeocmed BONIOUeHUsl OPEeBHECKAHOUHABCKO20 KOH-
yenma BUTBA 6 co8pemMeHHOM aH2I0A3bIYHOM neceHHoM Ouckypce. [IpodemoHcmpuposano, Kaxk no-
MOMKU OPEBHUX KYIbIMYP NePeoCMblCIUBAION TUHBOKYILINYPHOE HACIEOCHBO C8OUX NPEOKOB.
Knrouegvie cnoga: opesneckanounasckuii Komyenm, necemmuvlli OUCKypc, Konyenm 6umea,
KOHYenmyanbHblll Kiacmep, My3blKATbHbII OUCKYPC.

Gusar A.V.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

LINGUOCULTURAL AND LINGUOSEMIOTIC FEATURES OF
VERBALIZATION OF THE MYTHIC CONCEPT BATTLE IN MODERN
ENGLISH-LANGUAGE MUSICAL DISCOURSE

The article analyses the linguistic means of embodiment of the mythic concept BATTLE in modern
English-language song discourse. It has been shown how the descendants of ancient cultures reinter-
pret the linguistic and cultural heritage of their ancestors.

Keywords: the mythic concept, song discourse, concept battle, conceptual cluster, musical dis-
course.

VK 81°27
3asepmkina IO.b., cTyn.
Incrutyt ¢inonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, M. Kuis

CTPYKTYPHO-TPAMATUYHI OCOBJINBOCTI TEPEKJIAZTY ®PA3EQJIOTTI
AHITIOMOBHOI'O T'ABETHOT'O JUCKYPCY

Cmammio npucesiueHo 0coonusocmsam nepekiady (GpazeonociuHux 0OUHUYL AH2IOMOBHO20 2a-
3emH020 QUCKYpcy. HOCHIOHCEHO OCHOBHT WLISIXU BIOMBOPEHHS CYOCMAHMUBHUX, A0 EKMUBHUX, A08ep-
OianbHux ma OIECHIBHUX (PPA3e0n02izmie YKPAiHCbKOI M080K. 30IUCHEHO Cnpo6Y 8UOLIEeHHS HAUNPO-
OykmugHiuux mooeneti ma cnocooig nepexiady @O.

Knouosi cnosa: ¢ppazeonoeiuni oounuyi (©0), 2azemuuii OUCKYPC, nepekiad, Modets, CRocio.

lazeTHi MaTepiaiy — 1e HaA3BHYAHHO Oararte JKEpeno Ui IOCIIKCHHs pi3HOMa-

HITHUX MOBHHX SIBHIL, cepex skux ¢paseonoriuni oxununi (GO) ckinagaioTs HEBiL eMHY
YacTHHY. AKTYaJbHICTh HOCIIUKEHHS (pa3eosori3MiB, SKi YTBOPHIINCS Ta HMOTPAITMIIH
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